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Un paysage
à découvrir !

Alii nullo quaerente vultus severitate adsimulata patrimonia sua in inmensum 
extollunt, cultorum ut puta feracium multiplicantes annuos fructus, quae a primo ad 
ultimum solem se abunde iactitant possidere, ignorantes profecto maiores suos, per 
quos ita magnitudo Romana porrigitur, non divitiis eluxisse sed per bella saevissima, 
nec opibus nec victu nec indumentorum vilitate gregariis militibus discrepantes 
opposita cuncta superasse virtute.

Isdem diebus Apollinaris Domitiani gener, paulo ante agens palatii Caesaris curam, 
ad Mesopotamiam missus a socero per militares numeros immodice scrutabatur, 
an quaedam altiora meditantis iam Galli secreta susceperint scripta, qui conpertis 
Antiochiae gestis per minorem Armeniam lapsus Constantinopolim petit exindeque 
per protectores retractus artissime tenebatur.

Bonne visite !

Le Comité consultatif d’horticulture A Landscape
to Discover !

Alii nullo quaerente vultus severitate adsimulata patrimonia sua in inmensum 
extollunt, cultorum ut puta feracium multiplicantes annuos fructus, quae a primo ad 
ultimum solem se abunde iactitant possidere, ignorantes profecto maiores suos, per 
quos ita magnitudo Romana porrigitur, non divitiis eluxisse sed per bella saevissima, 
nec opibus nec victu nec indumentorum vilitate gregariis militibus discrepantes 
opposita cuncta superasse virtute.

Isdem diebus Apollinaris Domitiani gener, paulo ante agens palatii Caesaris curam, 
ad Mesopotamiam missus a socero per militares numeros immodice scrutabatur, 
an quaedam altiora meditantis iam Galli secreta susceperint scripta, qui conpertis 
Antiochiae gestis per minorem Armeniam lapsus Constantinopolim petit exindeque 
per protectores retractus artissime tenebatur.

Enjoy !

Horticultural Advisory Comitte



Déroulement de la visite
Le paysage de Westmount est fortement marqué par 
la présence du mont Royal. La topographie acciden-
tée, les vues saisissantes sur la ville ainsi que le som-
met de Westmount nous rappellent constamment sa 
présence.

Ce relief montagneux à travers la ville nous dévoile 
sans cesse de nouveaux paysages distinctifs les uns 
des autres. Ainsi, au cours de la présente visite, vous 
découvrirez, par le biais des parcs, trois secteurs refl é-
tant chacun un paysage particulier, soit la montagne, 
le versant et le plateau. Dans chaque secteur, un cir-
cuit est proposé pour vous faire découvrir les magnifi -
ques espaces verts qui s’y trouvent. Vous remarque-
rez aussi la richesse de leur histoire témoignant d’un 
patrimoine exceptionnel et contribuant à faire de 
Westmount un milieu de vie privilégié et unique.

La ville
par secteurs
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Carte des secteurs
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The circuit
Westmount’s landscape is strongly defi ned by Mount 
Royal; the uneven topography, striking views of the 
city and shape of Westmount’s summit are all part of 
its character.

This mountainous terrain offers ever-varying and dis-
tinctive landscapes.  Through this guided tour of the 
City’s parks, you will discover three types of landscape 
– mountain, slope and plateau – and the features 
of each.  A map is provided to help you explore the 
splendid green spaces found in each sector.  Equally 
fascinating is the history of these green spaces and 
the commitment to preserving such heritage that 
made and still makes Westmount an uncommon 
district.

Map of the sectors

A tour of the
City by sector
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Le plateau

1
La montagne

2
Le versant
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Ce secteur couvre un des trois som-
mets du mont Royal et ses environs. 
On y retrouve la plupart des pentes 
les plus escarpées du territoire et 
elles nous ouvrent une fenêtre sur un 
panorama des plus spectaculaires sur 
la ville. 

Malgré le fait que ce secteur de la ville 
fut urbanisé tardivement en raison de 
la topographie diffi cile, il comprend 
certains des parcs les plus anciens. Un 
important réseau d’escaliers publics 
donne à ce secteur un cachet piéton-
nier tout à fait particulier. Enfi n, le 
sommet est occupé par une réserve 
naturelle où croît une véritable petite 
forêt.

Profi l du secteur

1
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This segment encompasses the summit 
area of Westmount, one of Mount 
Royal’s three peaks.  Here, the slopes 
are at their steepest, providing some of 
the most spectacular panoramic vistas 
of Montreal and the St-Lawrence River.

Despite the relatively late develop-
ment of this sector, it is home to some 
of the City’s oldest parks.  These green 
spaces, along with the numerous 
public staircases found in this area, 
enhance the pedestrian cachet of the 
whole area.  Additionally, the urban 
forest that covers the highest part of 
the terrain is protected as a natural 
reserve.

Sector profi le

1

2

12



1. Parc et belvédère Sunnyside
Ce site appartient à la ville de Westmount depuis 1898. Le belvédère et le parc avec ses escaliers 
ont été aménagés au cours des années 1930. Ce parc a fait l’objet d’un réaménagement important 
en 2007. Le petit boisé constitue une extension de la forêt du parc Summit. À partir du belvédère 
se déploie devant vous une impressionnante vue sur la ville, ce qui en fait un des lieux préférés 
des Westmountais. 

2. Parc Summit
Voir à la page suivante pour la présentation du parc.

3. Jardins Surrey
Cet espace vert doucement ondulé se 
trouve au coeur de l’ancien Club de 
golf de Westmount.  Il constitue un 
élément typique du développement 
de type banlieue-jardin environnant. 
Espace de contemplation unique, il 
offre une perspective spectaculaire sur 
le dôme de l’Oratoire Saint-Joseph. 

1. Sunnyside Park and Lookout 
Acquired by the City of Westmount in 1898, the construction and landscaping of the lookout, 
staircases and park were carried out during the 1930s.  A major refurbishing of this park took place 
as recently as 2007.  The small stand of trees in Sunnyside Park could be said to be an extension of 
the Summit Park forest.  From the terrace of the Lookout, striking views of the City make this spot 
a favourite of Westmounters and many others.

2. Summit Park
See the following page for a full description of the park.

3. Surrey Gardens
This green space, gently nestled in the 
middle of the former Westmount Golf 
Club, includes the typical elements 
found in ‘Garden Suburb’-style devel-
opments. A unique space for contem-
plation, it offers a spectacular view of 
the dome of Saint Joseph’s Oratory.



Un parc appelé Westview occupait la partie est du parc Devon dès 1902, et son aménagement 
actuel existe depuis au moins 1949. Son ambiance champêtre, ses grands arbres et ses pentes on-
dulées rappellent le caractère du mont Royal et en font une aire de jeu très apprécié du voisinage. 
Le terrain de tennis est converti en patinoire l’hiver.

5. Parc Devon

12. Îlot Clarke
L’avenue Clarke a atteint sa hauteur 
actuelle en 1900. L’Îlot Clarke apparaît 
sur les cartes de la ville dès 1903. Son 
origine est due au fort escarpement 
empêchant la poursuite de l’avenue 
plus au nord. Il est une illustration 
de la longue tradition horticole de 
Westmount.

Parfois d’étroits couloirs s’insinuant 
entre les résidences et permettant de 
découvrir des trésors cachés, parfois 
situés au cœur d’un espace vert, les 
escaliers et rampes publics offrent des 
surprises étonnantes. Les plus anciens 
existent depuis le début du XX

e
 siècle. 

À découvrir tout au long de votre visite 
en cheminant d’un parc à l’autre.

4 et 6 à 11. Escaliers et 
rampes publics 

A park known as Westview occupied the east section of what is now Devon Park as early as 1902 
and by 1949, the current area and layout were in place.  The park’s rustic appearance, large trees 
and gentle slopes are reminders of Mount Royal and make it a valued leisure space for neighbou-
rhood residents.  A skating rink is maintained on the tennis court surface every winter.

5. Devon Park 

12. Clarke Island 
Clarke Avenue was developed up to 
its present elevation in 1900 and this 
small island garden fi rst appeared 
on City maps three years later.  Its 
existence owes to the increasingly 
steep escarpment, which prevents any 
northward extension of the avenue.  
This type of landscaping is evocative 
of Westmount’s long horticultural 
tradition.

Whether tucked into narrow corridors 
between residences or located in the 
middle of open green spaces, public 
staircases offer surprises and hidden 
treasures.   The oldest stairs, dating 
back to the beginning of the 20th cen-
tury, are truly worth discovering while 
walking between the parks.

4 and 6 to 11. Public Stairs
and Ramps



2. Parc Summit

Le parc Summit occupe le 
sommet ouest du mont 
Royal. Il est séparé des au-
tres sommets par le vallon 
du chemin de la Côte-des-
Neiges.

En 1895, Sir William Mac-
donald achète une série 
de terres boisées et en fait 
don au département de 
botanique de l’Université 
McGill.  L’université y 
installe l’observatoire 
MacDonald dans les 
années 1920, mais le site 
reste en majorité boisé et 
sauvage.  En 1922, la tour 
de la première station 
de radio en Amérique du 
Nord y est installée.

Origines du parc

En 1940, la Ville achète 
46 acres de l’Université 
McGill avec une clause 
stipulant que la vocation 
de ce site devait rester 
un parc à perpétuité. Ce 
parc conservera son état 
sauvage et deviendra 
une réserve naturelle et 
un sanctuaire d’oiseaux. 
Les années suivantes, des 
faisans et des perdrix  y 
ont été introduits et y sur-
vivront quelques années.

1940 à nos jours

2. Summit Park

Summit Park occupies the 
Western peak of Mount 
Royal. It is separated from 
the other summits by the 
small valley of Côte-des-
Neiges Road.

In 1895, Sir William Mac-
donald acquired a number 
of woodlots and donated 
them to the McGill Univer-
sity department of botany. 
In 1920, the University 
built the MacDonald 
Observatory on the site, 
which remained mostly 
forested, and two years 
later, a tower for the fi rst 
radio station in North 
America was constructed 
there.

Park Origins

In 1940, Westmount 
purchased 46 acres from 
McGill University on 
condition that the site re-
mains a park in perpetuity. 
The natural state of the 
park was thus preserved 
and the area designa-
ted a reserve and bird 
sanctuary. Pheasants and 
grouse were introduced 
there shortly afterwards, 
but they survived only few 
years.

From 1940 to
the present day



En 1941, la Ville planta de nombreux 
conifères afi n de procurer un abri 
hivernal pour les oiseaux. La popu-
lation utilise alors le parc pour la 
promenade, l’observation des oiseaux, 
la pratique du ski de randonnée et du 
toboggan. Au début des années 1990, 
le site montre des signes d’usure, un 
programme de restauration de trois 
ans est alors entrepris.

Le parc contient trois types de forêt: une chênaie rouge au centre et au nord, contenant de nom-
breux arbres âgés, une cerisaie noire à l’est, et une forêt mixte au sud, où l’on trouve des érables 
de Norvège, des vinaigriers et des aubépines.  On peut aussi y observer de nombreuses fl eurs 
sauvages.  

La Ville de Westmount déploie chaque année de nombreux efforts pour protéger cette forêt natu-
relle et en assurer la survie. Grâce à ces efforts, le parc demeure un écosystème unique au cœur de 
la ville et un havre de paix pour les promeneurs.

In 1941, the City planted many conifers 
to provide winter shelter for birds and 
it was around this time that the public 
began to use the park for walking, 
bird watching, cross-country skiing 
and tobogganing. In the early 1990s, 
in response to serious signs of wear, a 
three-year restoration program was 
undertaken.

The park features three types of forest – a red oak grove towards the centre and north with many 
mature trees, a black cherry grove in the east and a mixed wood forest in the south section where 
Norway maple, sumac and hawthorn grow.  Many wild fl owers are seen here as well.

Each year the City of Westmount continues to make special efforts to ensure the survival and the 
protection of this natural forest. Because of this, Summit Park remains a unique ecosystem and a 
peaceful haven for walkers in the midst of a densely-built city.
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Profi l du secteur
Ce secteur descendant en pente 
douce vers le sud fut l’un des 
premiers à être développé à 
Westmount. Traversé dès les 
premiers temps de la colonie par 
le chemin de la Côte-Saint-An-
toine, de grandes propriétés de 
villégiature s’y sont implantées 
au cours du XIX

e
 siècle, dont l’une 

fut à l’origine du nom de West-
mount.

On trouve dans ce secteur plu-
sieurs terrains de jeu et de sports 
et le caractère y est souvent 
plus urbain, refl et du quartier 
environnant.  Quelques escaliers 
publics jalonnent le territoire.
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Sector profi le
This sector, which gently slopes 
down toward the south, was 
among the fi rst areas to be de-
veloped in Westmount. From the 
very beginning of the European 
settlement, Côte St. Antoine Rd. 
passed through this area where 
large summer homes were built 
in the 19th century. It was from 
one of these properties that the 
City name originated.

In this sector one notices 
playgrounds and sports fi elds of 
a more urban character in kee-
ping with the surrounding envi-
ronment, as well as the presence 
of a few public stairways.



1. Parc Argyle
Le parc Argyle présente une oasis de 
verdure à un carrefour achalandé. Issu 
du découpage de la propriété Notman 
par l’ouverture de The Boulevard et de 
l’avenue Westmount à la fi n du XIX

e
 

siècle, il apparaît sur les cartes de la 
ville dès 1898 et forme avec les habi-
tations qui y font face un ensemble 
urbain planifi é.

2. Pente Mount-Pleasant
Résultant du tracé de rues en lacet, 
ces deux îlots triangulaires sont 
parcourus à chaque extrémité par des 
escaliers qui datent d’au moins 1929. 
L’escalier est se prolonge vers le sud 
entre les résidences jusqu’au chemin 
De Lavigne. Les pentes escarpées et 
densément boisées ainsi que les vues 
dégagées sur la ville en hiver refl ètent 
le caractère du mont Royal.

3. Jardins Queen-Elizabeth
Ce parc a été aménagé sur les anciennes terres du domaine des Sulpiciens, qui furent divisées en 
lots dans les années 1920. Cette oasis empreinte d’une grande unité de composition offre, dans un 
secteur très urbain, un terrain de jeu pour les enfants et une patinoire en hiver.

1. Argyle Park
Argyle Park offers an oasis of greenery 
at a busy intersection. A result of the 
division of the Notman property and 
the consequent construction of The 
Boulevard and of Westmount Avenue 
in the late 19th century, this tiny park 
fi rst appeared on City records in 1898 
and created a harmonious urban en-
semble with the dwellings facing it.

2. Mount Pleasant Slope
Defi ned by the zigzag switchback of 
Mount Pleasant Avenue, these two 
small triangular islands are connected 
at their east and west limits by stair-
cases dating from 1929 or earlier.  The 
east staircase continues southward 
between residences to reach De Lavi-
gne Road.  The slope’s densely-woo-
ded escarpment and the open winter 
views it offers during the winter are 
much in keeping with the character of 
Mount Royal.

3. Queen Elizabeth Gardens 
This park was created on the former grounds of the Sulpicians which were subdivided in the 
1920s.  This small oasis – a pleasant, unifi ed space within a very urban surrounding – offers a sum-
mer playground and a winter skating rink.



Ce parc apparaît sous le nom de Gar-
den Point en 1902, la même année que 
la construction du boulingrin. L’Hôtel 
de ville, œuvre du célèbre architecte 
Robert Findlay (1859-1951), ainsi que 
le cénotaphe s’y sont ajoutés en 1922. 
On y trouve un espace d’apparat en 
façade et l’élégant boulingrin niché à 
l’arrière.

4. Parc de l’Hôtel-de-ville

Cet imposant escalier de pierre est 
situé à l’emplacement d’une ancienne 
carrière utilisée au XIX

e
 siècle.

5. Escalier Thornhill 

This notable park, also known as 
Garden Point, was created in 1902, 
the same year as the nearby bowling 
green.  City Hall, an elegant stone buil-
ding designed by renowned architect 
Robert Findlay (1859-1951), was added 
in 1922, along with the Cenotaph in 
the eastern portion of the park.  This 
ceremonial space extends to the bow-
ling lawn on the west side of City Hall.

4. City Hall Park

This imposing stone staircase is loca-
ted at the site of an old quarry which 
was in use during the 19th century.

5. Thornhill Steps  



8. Croissant Belmont
Ce petit espace ornemental, doté d’un escalier public,  est situé à l’endroit de l’ancienne croix de 
chemin qui bordait le chemin de la Côte-Saint-Antoine au XVIII

e
 siècle. 

Ces îlots, apparus autour de 1930 lors 
du développement de la rue For-
den, illustrent à merveille la culture 
paysagère et horticole de la Ville.  
S’inscrivant dans la tradition des 
banlieues-jardins, il se dégage un sen-
timent d’unité et d’intégration avec le 
lotissement résidentiel.

6. Îlots Forden

Voir à la page suivante pour la présen-
tation du parc.

7. Parc King-George

8. Belmont Crescent
This small ornamental space, equipped with a public staircase, marks the previous location of a 
roadside cross which stood along Côte St. Antoine road in the 18th century.

These tiny islands, which appeared 
around 1930 during the development 
of Forden Crescent, wonderfully 
illustrate the cultural and horticul-
tural landscape of the entire city. In 
the tradition of the ‘Garden Suburb’ 
movement, it creates a feeling of unity 
and integration with the residential 
neighbourhood. 

6. Forden Islands 

See the following page for a full des-
cription of the park.

7. King George Park



10. Parc Prince-Albert
Ce parc muni de jeux a été érigé en 
1927, puis agrandi en 1938. Le chalet a 
été construit en 1940. Sa forme rectan-
gulaire est le refl et de la trame de rue 
du secteur à caractère plus urbain. On 
retrouve dans ce parc des patinoires 
en hiver.

9. Îlot NDG – Claremont
Cet îlot vert marque une entrée de la 
Ville et accueille un parc canin.

10. Prince Albert Park
This park, equipped with a 
playground, was built in 1927 and 
expanded in 1938. The comfort station 
was constructed in 1940. The rectan-
gular shape of the park echoes the 
street pattern in this sector. One can 
fi nd skating rinks in the park during 
winter.

9. N.D.G.  – Claremont 
Island
This small island marks one of the 
the western entrances to the City and 
accommodates a dog run.



7. Parc King-George

En 1857, William Murray 
achète les terres de la 
ferme Leduc et y construit 
une résidence de cam-
pagne, qu’il nomme West-
mount. C’est ce nom que 
les citoyens du village de 
Côte-Saint-Antoine choi-
siront pour leur nouvelle 
ville en 1894.    En 1927, le 
territoire environnant est 
largement développé et 
la ville achète, suite aux 
pressions de citoyens, la 
parcelle qui subsiste de 
cet ancien domaine, où se 
trouvent toujours la mai-
son Murray ainsi que celle 
de son fi ls, pour en faire un 
parc.  Au cours des années 
1930, les résidences sont 
démolies et le parc agrandi 
pour atteindre sa forme 
actuelle.  Son nom change 
de Murray Park à King 
George Park à l’occasion de 
la visite royale de 1939.

Origines du parc

Le parc ouvre offi cielle-
ment en 1929 avec déjà 
des terrains de sport et de 
jeu, qui occupent à peu 
près les mêmes espaces 
encore aujourd’hui.

Visite en bref

Terrain de jeu, vers 1930.
Photo : A View of Their 
Own, par Aline Gubbay, 
1998.

7. King George Park

In 1857, William Mur-
ray bought the Leduc 
farmland and built a 
country residence named 
“West Mount”. This was 
the name chosen in 1894 
by the citizens of the 
Côte-St Antoine village 
for their new city. In 1927, 
much of the surrounding 
area was developed and 
the City purchased the 
remaining portion of the 
former estate, including 
the Murray house and the 
house of his son to create 
a public park. During the 
1930s, the residences were 
demolished and the park 
expanded to its current 
state. Its designation 
changed from Murray Park 
to King George Park in 
1939 to mark the royal visit 
of that year.

Its beginnings 

The park offi cially opened 
in 1929 outfi tted with 
playgrounds and playing 
fi elds much as they are 
today.

Overview

Playground, circa 1930.
Photo: A View of Their 
Own by Aline Gubbay, 
1998.



La résidence de William Murray, 
nommée Westmount, a été démolie 
en 1936.  Elle se trouvait approximati-
vement à l’endroit des tennis actuels.

L’élégant pavillon de l’horloge, conçu 
par l’architecte Robert Findlay, a été 
construit en 1936. Il dessert les usagers 
des terrains de sport et du parc canin 
adjacents.

Le parc a conservé dans sa partie sud 
le caractère de l’ancien domaine Mur-
ray avec ses grands espaces champê-
tres offrant des vues panoramiques. 
Ce paysage est un des rares vestiges 
du territoire de Westmount avant 
l’urbanisation.

Ce parc, qui conserve de nombreux 
traits de son passé, allie harmonieuse-
ment un patrimoine paysager et des 
fonctions récréatives, offrant à la fois 
à la communauté des terrains de jeu 
et de sport, une pataugeoire, un parc 
canin et des aires de détente.

Résidence de W. Murray, 1913.
Photo : Musée McCord.

The residence of William Murray, 
known as West Mount, was demo-
lished in 1936. It was located approxi-
mately where the tennis courts are 
today.

The elegant clock pavilion, designed 
by architect Robert Findlay, was built 
in 1936. It accommodates the users of 
the surrounding playing fi elds and dog 
run and provides an impressive view 
of the City.

The southern section of the park has 
retained the character of the old 
Murray domain, with its wide rolling 
hill offering a pleasing panoramic 
view. This landscape is one of the rare 
vestiges of the pre-urban Westmount 
terrain.

This park, which has preserved many 
features from its past, harmoniously 
combines its historical landscape with 
its recreational functions, including 
playgrounds, sports fi elds, a wading 
pool, a dog run and areas for sitting.

Residence of W. Murray, 1913.
Photo: McCord Museum.
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Sur le plateau bat le cœur urbain de 
Westmount. Son tracé de rues régulier, 
ses maisons de ville, ses secteurs com-
merciaux et les immeubles de haute 
densité lui donnent, par endroits, un 
caractère métropolitain. Les parcs et 
la verdure y sont néanmoins toujours 
très présents.

Possédant un caractère plutôt urbain, 
les parcs sont dotés de nombreux 
terrains de jeu et de sport, tout en of-
frant de nombreuses aires de détente. 
Espaces verts anciens et récents  se 
conjuguent pour offrir à la population 
une gamme variée de paysages et de 
services.

Profi l du secteur
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This stretch of fl at land between the 
mountain to the north and St. Henri 
to the south could be called the heart 
of the Westmount community.  While 
its grid of streets, commercial districts, 
row houses and high-rise buildings 
lend the area a more metropolitan 
fl avour, green spaces still abound.  The 
parks of this higher-density area fea-
ture numerous playgrounds and sports 
fi elds while providing many other 
spaces for quiet respite.  Between the 
older and the more recently built green 
spaces, residents will fi nd a wide range 
of environments and activities.

Sector profi le



1. Jardin d’enfants Somerville
Ce petit parc de poche a été consti-
tué en 1939 et réaménagé en 1994 et 
en 2001. On y retrouve un terrain de 
jeu ombragé dédié aux enfants du 
voisinage.

2. Croissant York et
Sainte-Catherine
Un coin de verdure dans un envi-
ronnement résidentiel, ce petit parc 
ornemental a été érigé en 1936 suite 
à la démolition de l’habitation qui s’y 
trouvait.

3. Parc de la Gare
Ce parc fut aménagé en 2000 devant 
la vieille gare datant de 1914 pour 
mettre en valeur la perspective sur la 
façade de ce bâtiment patrimonial. 
C’est le plus jeune parc de Westmount.

Situé sur les rives de l’ancien ruisseau 
Glen,  cet espace vert a accueilli entre 
1890 et 1956 une station de tramway 
(cf. Commission des biens culturels du 
Québec). On peut encore y voir, près 
de l’intersection, l’ancien abreuvoir 
en pierre pour chevaux. L’aréna et la 
piscine ont été construits entre 1958 et 
1963. La partie sud accueille un agréa-
ble jardin public et un parc canin.

4. Lansdowne et
Sainte-Catherine

1. Somerville Tot Lot
This tiny pocket park was constructed 
in 1939 and re-landscaped in 1994 and 
again in 2001. Here, one can fi nd a 
shaded playground area.

2. York and St. Catherine
Intersection
A green space located in a residential 
area, this small ornamental park was 
set up in 1936 following the demoli-
tion of a residence.

3. Westmount Train Station 
This park was created in 2000 in front 
of the old train station, which dates 
back to 1914, in order to maintain 
the view of the facade of this histori-
cal building. It is the newest park in 
Westmount.

Located on what was once the bank 
of the Glen Brook, this corner was also 
the site of a tramway station between 
1890 and 1959 (cf. Commission des 
biens culturels du Québec). Next to 
the intersection, an old stone drinking 
trough for horses remains. The nearby 
municipal arena was built in 1958 and 
the public swimming pool in 1963.  The 
south portion of this space features a 
charming public garden and a dog run.

4. Lansdowne and
Ste. Catherine



Voir à la page suivante pour la présen-
tation du parc.

5. Parc Westmount

6. Terrain d’athlétisme de Westmount
Créé en 1887 par la Montreal Amateur Athletic Association, connue aussi sous le nom de (MAAA), 
c’est le plus ancien parc de Westmount.  Acheté en 1936 par la Ville, il comprenait alors des estra-
des couvertes et de nombreux terrains de sport. Sa vocation demeure la même aujourd’hui, mais 
il joue aussi un rôle de parc de quartier muni d’aires de jeu, de jardins communautaires et d’un 
parc canin. 

7. Îlots Dorchester et Clarke
Créés lors du réaménagement du bou-
levard Dorchester en 1967, ces jardins 
encadrent de verdure une intersection 
importante. Ils se prolongent en une 
coulée verte sur les terre-pleins cen-
traux du boulevard Dorchester, jusqu’à 
la limite est de la ville.

See the following page for afull  des-
cription of the park.

5. Westmount Park

6. Westmount Athletic Grounds
Created by the Montreal Amateur Athletic Association (M.A.A.A.) in 1887, this space is the oldest 
park in Westmount.  Purchased by the City in 1936, it featured a covered bleacher and many 
sporting grounds at that time.  While its primary sports vocation has not changed, the WAG now 
includes a playground, a community garden and a neighbourhood dog run.

7. Dorchester and Clarke 
Islands
Created during the refurbishing of 
Dorchester Boulevard in 1967, these 
gardens frame an important intersec-
tion with greenery. From this corner 
eastward, the boulevard medians 
create a narrow green corridor right 
up to the City limits at Atwater Ave-
nue.



5. Parc Westmount

En 1890, un comité de 
citoyen de Côte-Saint-
Antoine recommande la 
création d’un parc central 
qui jouerait le rôle de 
pôle civique pour la ville 
en expansion. En 1898, 
les terrains sont acquis 
et le parc Westmount est 
offi ciellement créé. La 
bibliothèque et le premier 
Victoria Hall y ouvrent 
leurs portes en 1899.

Au cours des années, le 
parc est agrandi et con-
tinuellement transformé 
pour prendre son aspect 
actuel. Il subit un réamé-
nagement majeur dans les 
années 1960. Le boulevard 
De Maisonneuve qui le 
traversait est fermé en 
1985.

Évolution du parc

Le site fut acquis à 
l’origine pour son paysage 
champêtre traversé de 
ruisseaux et de val-
lons boisés.  Des traces 
de cette topographie 
naturelle subsistent 
encore aujourd’hui et sont 
à l’origine des étangs du 
parc.

Visite en bref

Parc Westmount, 1897.  
Photo : Robert Harvey, archives de la Société historique de 
Westmount.

5. Westmount Park

In 1890, a committee of 
Côte-St. Antoine citi-
zens recommended the 
creation of a central park 
to act as an important 
civic focal point for a 
rapidly-expanding city. In 
1898, the grounds were 
acquired and Westmount 
Park was offi cially created.  
The Westmount Public 
Library and the Victoria 
Hall community centre 
were both inaugurated 
in its northwest corner in 
1899.

Over the years, the park 
increased in size and 
underwent numerous 
changes, including a 
major reconstruction 
during the 1960s.  The por-
tion of De Maisonneuve 
Boulevard that once 
crossed through the park 
was closed in 1985 and 
converted to green space.
neuve Boulevard which 
ran through the park was 
closed in 1985.

Evolution of the 
park

The original site was 
valued at the time of its 
acquisition for its rustic 
landscape of brooks and 
small wooded ravines.  
Traces of this natural 
topography still remain 
today in the contours of 
the undulating terrain and 
in the shape and location 
of the park’s ponds.

A brief look

Westmount Park, 1897.  
Photo: Robert Harvey,  Westmount Historical Society 
archives.



Le premier étang à voiliers fut amé-
nagé en 1908 à l’emplacement actuel 
de l’étang près de la rue Sherbrooke, 
reconstruit dans les années 1960. Vien-
nent s’ajouter des terrains de jeu, des 
patinoires et un toboggan dès 1914.

À sa création en 1898, les aires libres 
du parc étaient déjà utilisées pour la 
pratique de sports d’équipe et il en est de 
même encore aujourd’hui. Ces grandes 
surfaces dégagées permettent des vues 
sur le mont Royal. On découvre aussi 
dans le parc des terrains de tennis ainsi 
que des terrains de soccer.

Les étangs offrent un caractère pittores-
que typique des grands parcs urbains 
créés à cette époque.  Joyaux de West-
mount, leur charme paysager constitue 
un patrimoine inestimable et fait du parc 
un des lieux de prédilection des West-
mountais.

La grande serre construite en 1927 est 
un des éléments remarquables du riche 
patrimoine architectural du parc, avec la 
bibliothèque et le Victoria Hall.  Un jardin 
de vivaces aménagé en 2001 souligne la 
tradition horticole des lieux.

Étang à voiliers vers 1910.
Photo : Musée McCord.

The fi rst sailing pond was constructed 
in 1908 at the site of the current water 
course near Melville Ave. and was rebuilt 
in the 1960s. The playing fi elds, skating 
rinks and toboggan run were added in 
1914.

From its creation in 1898, the open spaces 
of the park have been used for team 
sports, as today. The large open spaces al-
low for grand views of Mount Royal. One 
will fi nd tennis courts and soccer fi elds in 
the park as well.

The ponds display a picturesque charm 
typical of the large urban parks created 
during this era. As the “Jewels of West-
mount”, their scenic allure adds to the 
invaluable heritage and makes this park 
a special place for Westmounters. 

The main Conservatory was built in 1927 
and is one of the remarkable elements 
of the rich architectural heritage of the 
park along with the library and Victoria 
Hall. A perennial front garden created in 
2001 refl ects the horticultural tradition of 
Westmount.

Sailing pond, circa 1910.
Photo: McCord Museum.



8. Jardin d’enfants Bruce
Ce petit parc de poche créé en 1937 et 
réaménagé en 2001 offre un terrain de 
jeu ombragé aux enfants du voisinage.

9. Poste électrique Olivier
Cette charmante pochette de verdure 
permet l’intégration visuelle harmo-
nieuse du poste électrique dans un 
voisinage résidentiel.

10. Parc Stayner
Ce parc est divisé en deux parties. La partie est fut construite en 1924 sous le nom de parc Clande-
boye, tandis que la partie ouest fut érigée en 1936. On y trouve des terrains de jeu, de basketball, 
un jeu d’eau, des terrains de tennis et des patinoires en hiver.

8. Bruce Tot Lot 
This small alcove park was created 
in 1937 and was refurbished in 2001. 
It offers a shaded playground for the 
neighborhood children.

9. Olivier Electric Station
This charming little pocket of greenery 
allows for harmonious visual integra-
tion of an electric sub-station in a 
residential area.

10. Stayner Park
This park is divided in two parts. The Eastern part was built in 1924 under the name of Clandeboye 
Park, while the Western part was established in 1936. The park includes a playground, a basketball 
court, a water play area and tennis courts as well as skating rinks in winter.



13. Îlot Weredale
Situé sur l’ancienne propriété Moffat, 
il apparaît sur les cartes dès 1903, et 
offre depuis un espace ornemental 
d’aspect intime à la communauté qui 
l’entoure.

11. Espace vert de
la rue Prospect
Partiellement boisé, ce petit espace 
tampon fait face à la voie ferrée. On y 
retrouve aussi un parc canin.

Aménagé en 1975 à la suite de la 
construction de l’autoroute, ce parc 
joue le rôle d’écran vert et possède un 
terrain de jeu.

12. Parc Selby

13. Weredale Island
Located on the old Moffat property 
since 1903, this green island offers a 
cosy ornamental space to the sur-
rounding neighbourhood.

11. Prospect Avenue
Green Space
Partially wooded, this small space 
faces and screens the railway. It also 
features a dog run.

Created in 1975 following the 
construction of the expressway, this 
park is a green buffer and is equipped 
with a playground. 

12. Selby Park
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